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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-жа Мудаллали (Ливан) говорит, что, под-

тверждая высокие устремления, отраженные в Дого-

воре о нераспространении ядерного оружия, госу-

дарства-участники не должны забывать о конечной 

цели Договора, а именно о бесповоротной ликвида-

ции ядерного оружия. В этой связи Ливан привет-

ствует Договор о запрещении ядерного оружия, ко-

торый помогает государствам — участникам Дого-

вора о нераспространении выполнять свои обяза-

тельства в отношении разоружения.  

2. Предыдущий год был ужасным в плане перспек-

тив в отношении разоружения: Договор между Сою-

зом Советских Социалистических Республик и Со-

единенными Штатами Америки о ликвидации их ра-

кет средней дальности и меньшей дальности (Дого-

вор о ликвидации ракет средней дальности и мень-

шей дальности) терпит крах, а государства, облада-

ющие ядерным оружием, настаивают на ключевой 

роли ядерного оружия в их стратегиях обеспечения 

безопасности и военных доктринах и оправдывают 

существование такого оружия как фактор, имеющий 

жизненно важное значение для глобальной безопас-

ности. Кроме того, не было достигнуто никакого 

прогресса в обеспечении вступления в силу Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний, поскольку оставшиеся государства из числа 

тех, которые указаны в приложении 2, не желают ра-

тифицировать Договор.  

3. Единственный способ предотвращения приме-

нения ядерного оружия — это ликвидация ядерных 

арсеналов. Для этого государства — участники До-

говора о нераспространении должны определить 

конкретные сроки для выполнения разоруженческих 

обязательств, взятых на трех предыдущих конферен-

циях участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора; их неспособность сделать это стала одной из 

причин провала обзорной конференции 2015 года. 

Кроме того, необходимо заключить международные 

соглашения о предоставлении государствам-участ-

никам, не обладающим ядерным оружием, гарантий 

того, что государства, обладающие ядерным ору-

жием, не будут применять против них ядерное ору-

жие и не будут угрожать его применением.  

4. Право государств-участников на использование 

ядерной энергии в мирных целях, право, закреплен-

ное в Договоре, является одним из его ключевых 

элементов и способно оказать положительное воз-

действие на процесс устойчивого развития.  

5. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, 

на Ближнем Востоке является в высшей мере необ-

ходимым еще и потому, что этот регион охвачен кон-

фликтами и сталкивается с серьезными террористи-

ческими угрозами. Несмотря на многочисленные ре-

шения, принятые на нескольких обзорных конферен-

циях и содержащие призыв созвать конференцию по 

вопросу о создании такой зоны, международному со-

обществу, к сожалению, так и не удалось добиться 

прогресса в этом чувствительном вопросе. Этот про-

вал во многом обусловлен позицией Израиля, кото-

рый упорно бойкотирует эту конференцию и продол-

жает делать так, что его ядерный арсенал и его ядер-

ные программы остаются вне сферы охвата режима 

ядерного разоружения и нераспространения. Она 

напоминает, что резолюция по Ближнему Востоку, 

принятая на Конференции 1995 года по рассмотре-

нию и продлению действия Договора, является 

неотъемлемой частью общей договоренности о бес-

срочном продлении действия Договора и что эта ре-

золюция и все другие соответствующие резолюции 

сохраняют силу и обязательность до тех пор, пока не 

будут достигнуты желаемые цели, включая создание 

зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 

Востоке.  

6. Г-н Аль-Добани (Йемен) говорит, что его деле-

гация приветствует все инициативы по сдерживанию 

распространения ядерного оружия, в том числе при-

нятие в 2017 году Договора о запрещении ядерного 

оружия. Вместе со всеми другими арабскими госу-

дарствами Йемен является участником Договора о 

нераспространении. Их явная приверженность ядер-

ному разоружению и нераспространению резко кон-

трастирует с демонстративным отказом Израиля 

присоединиться к Договору и поставить свою ядер-

ную деятельность, порождающую дисбаланс в рас-

пределении сил на и так уже нестабильном Ближнем 

Востоке, под режим гарантий МАГАТЭ. Кроме того, 

неприятие им всех международных инициатив, 

направленных на осуществление Договора о нерас-

пространении и превращение Ближнего Востока в 

зону, свободную от ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения, чревато тем, что 

страны региона могут втянуться в потенциально ра-

зорительную гонку вооружений. Неспособность 

осуществить резолюцию 1995 года по Ближнему Во-

стоку и обусловленная этим задержка с созданием 

такой зоны вызывают серьезные последствия для ре-

гиональной безопасности, которая тесно связана с 

избавлением Ближнего Востока от оружия массового 

уничтожения. 
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7. Его делегация приветствует решение 73/546 Ге-

неральной Ассамблеи, в котором Ассамблея пору-

чила Генеральному секретарю созвать конференцию 

по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и других видов ору-

жия массового уничтожения, при активном участии 

всех стран этого региона, в частности Израиля. Под-

готовительный комитет и участники обзорной кон-

ференции 2020 года должны поддержать созыв такой 

конференции.  

8. Мирное использование ядерной энергии явля-

ется неотъемлемым правом государств-участников, 

закрепленным в Договоре, и не должно подвергаться 

никаким политическим ограничениям. Абсолютно 

необходимо обеспечить полное соблюдение гаран-

тий МАГАТЭ и укрепить роль Агентства.  

9. Г-н Бин Момен (Бангладеш) говорит, что на 

обзорной конференции 2020 года необходимо затро-

нуть ключевые вопросы, касающиеся всех трех ос-

новных компонентов Договора о нераспростране-

нии. Дальнейшее существование ядерного оружия 

означает, что сохраняется постоянная угроза приме-

нения ядерного оружия — будь то случайного или 

преднамеренного. Поэтому следует придавать рав-

ное значение приложению безотлагательных усилий 

как в сфере ядерного разоружения, так и в сфере не-

распространения.  

10. Бангладеш по-прежнему привержена полному 

осуществлению Договора и подписала все основные 

многосторонние договоры в сфере разоружения, 

действуя в соответствии со своими конституцион-

ными обязанностями. Ядерное оружие и другие 

виды оружия массового уничтожения несут страда-

ния и порождают чувство отсутствия безопасности. 

Тем не менее ядерное оружие по-прежнему произво-

дится, совершенствуется и накапливается в больших 

количествах. Для изменения ситуации необходимы 

коллективные действия.  

11. Ядерная война причинила бы невосполнимый 

ущерб планете и человечеству. Растущую озабочен-

ность вызывает опасность попадания ядерного ору-

жия и расщепляющегося материала в чужие руки. 

Поэтому государства, обладающие ядерным ору-

жием, должны добросовестно выполнять свои обяза-

тельства по статье VI Договора и выполнять свои 

обещания, созвучные практическим шагам, изло-

женным в плане действий, принятом на обзорной 

конференции 2000 года. Все государства — участ-

ники Договора должны наращивать успехи, достиг-

нутые на обзорной конференции 2010 года, благо-

даря плану действий, содержащемуся в 

Заключительном документе обзорной конференции 

2010 года.  

12. Бангладеш законно заинтересована в мирном 

использовании ядерной энергии в интересах дости-

жения целей в области устойчивого развития. Она 

приступила к строительству своей первой атомной 

электростанции, действуя в соответствии с разрабо-

танным МАГАТЭ режимом проверки гарантий, и 

придает большое значение стандартам МАГАТЭ и 

техническому сотрудничеству в сфере ядерной без-

опасности.  

13. С удовлетворением следует отметить повестку 

дня Генерального секретаря в области разоружения, 

озаглавленную «Обеспечение нашего общего буду-

щего: повестка дня в области разоружения» и заклю-

чающую в себе всеобъемлющий подход и конкрет-

ные действия, а также транспарентность, демон-

стрируемую Управлением по вопросам безопасно-

сти в процессе контроля за ее осуществлением. Бан-

гладеш будет способствовать развитию некоторых 

аспектов этой повестки дня, руководствуясь нацио-

нальными приоритетами. 

14. Бангладеш продолжает поддерживать Совмест-

ный всеобъемлющий план действий и настоятельно 

призывает все стороны к дальнейшему взаимодей-

ствию во имя наращивания уже достигнутых успе-

хов. Усилия, прилагаемые в целях урегулирования 

ядерной проблемы в Корейской Народно-Демокра-

тической Республике, вызывают воодушевление, не-

смотря на негативные результаты саммита, состояв-

шегося в феврале 2019 года в Ханое. 

15. Принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия стало важным шагом на пути к лишению 

ядерного оружия легитимности и укреплению Дого-

вора о нераспространении, в частности его ста-

тьи VI. Вступление в силу Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний стало бы суще-

ственно важным шагом на пути к построению мира, 

свободного от ядерного оружия. Поэтому к остав-

шимся государствам из числа тех, которые указаны в 

приложении 2 и которые еще не ратифицировали До-

говор, обращен настоятельный призыв сделать это. 

Кроме того, необходимо без дальнейшего промедле-

ния начать переговоры о договоре о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала для ядер-

ного оружия или других ядерных взрывных 

устройств. Важно также принять юридически обязы-

вающий документ о предоставлении государствами, 

обладающими ядерным оружием, государствам, не 

обладающим ядерным оружием, гарантий против 

применения и угрозы применения ядерного оружия. 

Далее, жизненно важное значение для Договора о 
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нераспространении имеют зоны, свободные от ядер-

ного оружия. 

16. Бангладеш надеется, что обзорная конференция 

2020 года будет способствовать дальнейшему укреп-

лению режима Договора о нераспространении, и го-

това вместе со своими партнерами приложить уси-

лия в целях обеспечения ее успеха.  

17. Г-н Ке (Камбоджа) говорит, что Договор о не-

распространении с момента его принятия играет 

ключевую роль в сдерживании распространения 

ядерного оружия; в нем было заявлено о праве всех 

его участников осваивать ядерную энергию в мир-

ных целях и было установлено для них требование 

добиваться всеобщего, полного и необратимого 

ядерного разоружения. Однако в деле достижения 

этой цели удалось добиться немногого.  

18. На обзорной конференции 2020 года делегации 

должны продемонстрировать больше политической 

воли, гибкости и сотрудничества, чтобы добиться ре-

зультатов, на которые нацелен Договор, по-преж-

нему являющийся краеугольным камнем глобаль-

ного режима нераспространения. Эффективное осу-

ществление Договора имеет решающее значение для 

надлежащего использования технологии, связанной 

с ядерным оружием; поэтому все государства-участ-

ники должны подтвердить свою приверженность вы-

полнению изложенных в Договоре обязательств, ка-

сающихся использования ядерной энергии в мирных 

целях.  

19. Подписав Договор о запрещении ядерного ору-

жия, который способствует укреплению междуна-

родного мира и безопасности, и Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, который 

может способствовать дальнейшему наращиванию 

глобальных усилий в сфере ядерного разоружения, 

Камбоджа призывает другие страны последовать ее 

примеру. На региональном уровне Ассоциация госу-

дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) демонстри-

рует приверженность сохранению Юго-Восточной 

Азии как зоны, свободной от ядерного оружия, и бу-

дет продолжать побуждать государства, обладающие 

ядерным оружием, к тому, чтобы они подписали 

Протокол к Договору о зоне, свободной от ядерного 

оружия, в Юго-Восточной Азии (Бангкокский дого-

вор).  

20. Неспособность достичь субстантивной догово-

ренности на обзорной конференции 2015 года, хотя 

она и вызывает сожаление, не должна послужить 

препятствием для достижения конструктивных ре-

зультатов на обзорной конференции 2020 года. Кам-

боджа готова вместе со всеми партнерами доби-

ваться полного осуществления Договора.  

21. Г-н Млинар (Словакия) говорит, что на протя-

жении почти пятидесяти лет Договор о нераспро-

странении служит краеугольным камнем глобаль-

ного режима ядерного нераспространения и разору-

жения. Все три основных компонента Договора яв-

ляются равноценными, и существенно важно содей-

ствовать приданию Договору универсального харак-

тера. Обеспечить успех обзорной конференции 

2020 года — это общая обязанность; Словакия, 

внося свой вклад, приложит все усилия, чтобы спо-

собствовать этому успеху.  

22. Словакия привержена достижению цели пол-

ной ликвидации ядерного оружия. В этой связи она 

поддерживает поэтапный подход, учитывающий те-

кущую обстановку в плане безопасности и охваты-

вающий взаимоукрепляющие правовые меры и прак-

тические инструменты. Участие всех государств, об-

ладающих ядерным оружием, имеет жизненно важ-

ное значение, причем укороченных путей к глобаль-

ному нулю не существует. Следует приветствовать 

инициативы, учитывающие текущую ситуацию и 

способствующие практическому диалогу.  

23. Тупик, существующий в работе Конференции 

по разоружению на протяжении более чем половины 

срока, истекшего с момента ее создания, вызывает 

сожаление, а ее безотлагательная активизация жиз-

ненно важна для осуществления процесса ядерного 

разоружения, основанного на договорах. Словакия 

по-прежнему выступает за немедленное начало в 

рамках этого органа переговоров о договоре о запре-

щении производства расщепляющегося материала 

для ядерного оружия или других взрывных 

устройств на основе доклада координатора относи-

тельно консультаций о наиболее целесообразной 

структуре переговоров о таком договоре (CD/1299) и 

предусмотренного в нем мандата.  

24. Жизненно важным элементом механизма 

разоружения и нераспространения является Договор 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Все государства, которые еще не ратифицировали 

Договор, особенно оставшиеся государства из числа 

тех, которые указаны в приложении 2, должны сде-

лать это без промедления. Словакия, со своей сто-

роны, активно способствует наращиванию потенци-

ала Подготовительной комиссии Организации по 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, включая режим контроля, предусмот-

ренный этим договором.  

25. Печально то, что Договор о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности находится 

на грани краха. Однако договор о разоружении, вы-

полняемый лишь одной стороной, не может быть 

https://undocs.org/ru/CD/1299
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устойчивым. Оставшиеся три месяца существования 

этого договора предоставляют последнюю возмож-

ность для налаживания диалога и возврата к соблю-

дению, что позволило бы сохранить этот договор. 

Российская Федерация несет особую ответствен-

ность в этом отношении.  

26. Исключительно важное значение имеет Дого-

вор между Российской Федерацией и Соединенными 

Штатами Америки о мерах по дальнейшему сокра-

щению и ограничению стратегических наступатель-

ных вооружений (новый Договор о СНВ). Обеим со-

ответствующим сторонам рекомендуется продол-

жить сокращение своих арсеналов и не прекращать 

обсуждений, касающихся вопросов укрепления до-

верия, транспарентности, проверочной деятельно-

сти и отчетности.  

27. Словакия поддерживает дальнейшее осуществ-

ление Совместного всеобъемлющего плана действий 

при условии продолжения выполнения Ираном 

своих обязательств по этому плану. Она привет-

ствует уже достигнутый прогресс и подчеркивает 

необходимость дальнейшего обеспечения полного и 

эффективного осуществления Плана действий на 

протяжении всего периода его существования. Она 

выступает также за полную денуклеаризацию Ко-

рейского полуострова и полное осуществление соот-

ветствующих резолюций Совета Безопасности. 

Этому способствовали недавние встречи на высшем 

уровне. Словакия привержена сохранению давления, 

оказываемого на Корейскую Народно-Демократиче-

скую Республику, и призывает эту страну не допу-

стить возврата к ее провокационной позиции.  

28. Использование ядерной энергии в мирных це-

лях является для Словакии одним из приоритетов; 

широкие масштабы использования страной ядерной 

энергии свидетельствуют о ее стратегической важ-

ности на национальном уровне. Безопасное и устой-

чивое использование ядерной энергии призвано сыг-

рать важную роль в борьбе с изменением климата, 

достижении целей Парижского соглашения и реше-

нии социально-экономических проблем, в том числе 

посредством достижения целей в области устойчи-

вого развития. Очевидно, что вся деятельность по 

мирному использованию ядерной энергии должна 

быть подкреплена высокими уровнями ядерной без-

опасности. Поэтому Словакия в целях предотвраще-

ния аварий и недопущения радиоактивных выбросов 

руководствуется целями в отношении безопасности, 

установленными Европейским сообществом по 

атомной энергии. 

29. МАГАТЭ играет ключевую роль в укреплении 

ядерной безопасности во всем мире, в том числе 

посредством пересмотра норм безопасности и ана-

лиза опыта, накапливаемого в ходе организуемых 

Агентством равноуровневых обзоров и миссий его 

консультативных служб. Словакия полностью под-

держивает программу технического сотрудничества 

МАГАТЭ и услуги, которые Агентство оказывает не-

дискриминационным образом входящим в него гос-

ударствам. 

30. Словакия надеется, что текущая сессия приве-

дет к укреплению режима Договора о нераспростра-

нении и заложит основу для успешного проведения 

обзорной конференции 2020 года. Она готова сотруд-

ничать с другими делегациями в усилиях по дости-

жению этой цели.  

31. Г-н Морару (Республика Молдова) говорит, 

что сейчас, когда до обзорной конференции 

2020 года остался всего лишь год, Договор сталкива-

ется с серьезными вызовами, а прогресс в деле не-

распространения и ядерного разоружения весьма 

неутешителен. Кроме того, ядерное оружие играет 

все более значительную роль в политике обеспече-

ния безопасности, а его совершенствование остается 

неотъемлемым элементом стратегического планиро-

вания некоторых стран, в том числе ряда госу-

дарств — участников Договора. Что касается рас-

пространения, то серьезные вызовы и риски для До-

говора создает ядерная программа Корейской 

Народно-Демократической Республики.  

32. Все государства-участники должны проводить 

политику, всецело согласующуюся с Договором. На 

обзорной конференции 2020 года государства-участ-

ники должны четко подтвердить приверженность со-

блюдению всех обязательств по Договору и принять 

конкретные меры по наращиванию глобальных уси-

лий в отношении ядерного нераспространения, 

разоружения и ответственного развития различных 

видов использования ядерной энергии. Кроме того, 

на ней необходимо будет добиться прогресса в отно-

шении достижения цели обеспечения полного ядер-

ного разоружения, подтвердив единство действий, 

направленных против ядерного оружия, во всех об-

стоятельствах. Нельзя осуждать оружие массового 

уничтожения в одних случаях и допускать его суще-

ствование в других обстоятельствах. 

33. Сохранение центральной роли Договора зави-

сит от содействия приданию ему универсального ха-

рактера, укрепления режима нераспространения, 

поддержки сохранения зон, свободных от ядерного 

оружия, и создания новых таких зон, в том числе на 

Ближнем Востоке, на основе договоренностей, доб-

ровольно заключенных между государствами соот-

ветствующего региона. Существенно важное 
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значение имеют также вступление в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 

начало в рамках Конференции по разоружению пе-

реговоров о поддающемся контролю договоре о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала. Придание универсального характера системе га-

рантий МАГАТЭ, включая дополнительный прото-

кол, и ее укрепление составляют еще одну приори-

тетную цель, которую необходимо будет подтвер-

дить в ходе следующего обзорного цикла. 

34. Его делегация согласна с преобладающим мне-

нием о том, что продление действия Договора в 

1995 году не оправдывает бессрочного обладания 

ядерными арсеналами. Такое обладание будет и да-

лее подпитывать процесс распространения ядерного 

оружия и обусловливать сохранение ядерных угроз. 

Поэтому Республика Молдова поддерживает пред-

ставленные Подготовительному комитету рабочие 

документы, в которых подчеркивается насущная 

необходимость осуществления статьи VI, а также 

рабочие документы, в которых особо отмечены гу-

манитарные последствия применения ядерного ору-

жия и связанные с этим риски. 

35. Принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия является эффективной мерой, которая под-

крепляет Договор о нераспространении и усиливает 

существующие режимы разоружения и нераспро-

странения. Угроза, которую ядерное оружие создает 

для существования человечества, должна побудить к 

поиску эффективных мер по построению мира, сво-

бодного от ядерного оружия; такие меры должны 

найти отражение в итоговом документе обзорной 

конференции 2020 года.  

36. Г-н Венавезер (Лихтенштейн) говорит, что за 

те пятьдесят лет, которые прошли с момента приня-

тия Договора, четко проявились как его успехи, так 

и его недостатки. Договор служит краеугольным 

камнем международного режима ядерного нераспро-

странения и разоружения и доказал свою ценность 

для международной безопасности, обеспечив проч-

ную основу для решения сложных вопросов нерас-

пространения, в том числе для урегулирования иран-

ского ядерного кризиса. Усилия, направленные на 

обеспечение ядерного нераспространения и разору-

жения, должны основываться на международном 

праве, воплощением которого является Договор о 

нераспространении.  

37. Хотя Договор сделал мир более безопасным, 

это не следует воспринимать как нечто само собой 

разумеющееся, учитывая отсутствие прогресса в 

деле осуществления Договора. Его сила зависит от 

непоколебимой приверженности государств-

участников выполнению его положений. Лихтен-

штейн серьезно подходит к выполнению своих обя-

зательств по Договору; начиная с предыдущего об-

зорного цикла МАГАТЭ делает более широкий вы-

вод в отношении Лихтенштейна, основываясь на до-

полнительном протоколе к соглашению о всеобъем-

лющих гарантиях, заключенному этой страной.  

38. Его делегация также считает, что нераспро-

странение находится в тесной связи с разоружением 

и что отсутствие прогресса — или даже отступление 

назад — в рамках разоруженческого компонента мо-

жет негативно сказаться на успехах, достигнутых в 

обеспечении нераспространения. Такую связь, ви-

димо, недооценивают сторонники модернизации и 

совершенствования ядерных арсеналов и снижения 

порога в отношении применения ядерного оружия в 

нарушение статьи VI Договора. 

39. Прекращение действия Договора о ликвидации 

ракет средней дальности и меньшей дальности ста-

вит под угрозу осуществление статьи VI Договора о 

нераспространении. Кроме того, отсутствие всякой 

серьезной попытки решить спор по поводу Договора 

по РСМД в рамках Договора о нераспространении, 

означает, что обе стороны нарушают добросовестное 

обязательство, содержащееся в статье VI.  

40. Признаки новой гонки ядерных вооружений со-

здают угрозу для Договора, подрывают его авторитет 

в тот период, когда необходимо содействовать при-

данию ему универсального характера, и тем самым 

ограничивают возможность добиться успеха в рам-

ках обзорного процесса. В непростой обстановке в 

плане безопасности, характеризующейся поляриза-

цией позиций, государства-участники должны стре-

миться к укреплению доверия с опорой на Договор. 

Обзорный процесс предоставляет возможность до-

биться остро необходимого прогресса в сфере 

разоружения и других областях.  

41. Лихтенштейн твердо поддерживает Договор о 

запрещении ядерного оружия, который укрепляет 

Договор о нераспространении, определяя новые, 

конкретные перспективы в отношении ядерного 

разоружения и тем самым способствуя выполнению 

обязательств, изложенных в статье VI Договора о не-

распространении. Большинство государств согласи-

лось с тем, что четкий правовой запрет, содержа-

щийся в Договоре о запрещении ядерного оружия, 

является эффективной мерой. Лихтенштейн наде-

ется, что дополнительные меры, в частности меры, 

предложенные теми, кто может напрямую способ-

ствовать ядерному разоружению, найдут отражение 

в результатах обзорного процесса.  
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42. Г-н Бахр Алюлум (Ирак) говорит, что един-

ственный способ предотвратить катастрофические 

гуманитарные последствия применения ядерного 

оружия состоит в том, чтобы добиться всеобщего 

присоединения к международным документам, каса-

ющимся нераспространения оружия массового уни-

чтожения, в том числе к Договору о нераспростране-

нии, с конечной целью избавить мир от такого ору-

жия. Ирак соблюдает все соответствующие дого-

воры и конвенции и принял ряд законодательных и 

процедурных мер, обеспечивших ему возможность 

выполнять свои обязательства в этой области. Он 

также проголосовал за принятие Договора о запре-

щении ядерного оружия. 

43. Все государства — участники Договора о не-

распространении должны осуществлять все три его 

основных компонента — разоружение, нераспро-

странение и мирное использование ядерной энер-

гии — сбалансированным образом. Прошло уже по-

чти пять десятилетий, а такого сбалансированного 

подхода до сих пор не видно: меры по обеспечению 

нераспространения принимаются в ущерб мерам по 

разоружению. Поэтому Договор до сих пор страдает 

недостатками, о которых свидетельствует неспособ-

ность государств, обладающих ядерным оружием, 

принять реально ощутимые меры в подкрепление 

своих разоруженческих обязательств. 

44. Эффективные меры в области ядерного разору-

жения должны и далее иметь наивысший приоритет, 

как это было признано в заключительном документе 

состоявшейся в 1978 году первой специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-

жению (A/S-10/4), и в консультативном заключении 

Международного Суда относительно законности 

угрозы ядерным оружием или его применения, в ко-

тором Суд заявил, что угроза применения ядерного 

оружия или его применение противоречат нормам 

международного права, применимым в период во-

оруженного конфликта. 

45. В обмен на соблюдение обязательства воздер-

живаться от разработки ядерного оружия и облада-

ния им государства — участники Договора о нерас-

пространении получили неотъемлемое право на ис-

пользование ядерных технологий в мирных целях.  

46. Г-н Рей (Непал) говорит, что перспективы мно-

гостороннего разоружения кажутся туманными. Ко-

миссия Организации Объединенных Наций недавно 

завершила свою ежегодную сессию, не сумев при-

нять свою повестку дня, не говоря уже о субстантив-

ном докладе, а работа Конференции по разоружению 

требует резкой активизации. Под угрозой находится 

само существование человечества. Таким образом, 

текущая сессия Подготовительного комитета имеет 

решающее значение для обеспечения успеха обзор-

ной конференции 2020 года, достижение которого 

стало бы наилучшим способом отпраздновать пяти-

десятую годовщину Договора о нераспространении.  

47. Все три основных компонента Договора о не-

распространении взаимосвязаны и подкрепляют 

друг друга, а осуществлять их необходимо сбаланси-

рованным, всеобъемлющим и недискриминацион-

ным образом. Важно также обеспечить эффективное 

осуществление 13 практических шагов, изложенных 

в Заключительном документе обзорной конферен-

ции 2000 года, и плана действий из 64 пунктов, со-

держащегося в Заключительном документе обзор-

ной конференции 2010 года. Государства, обладаю-

щие ядерным оружием, должны придерживаться 

принципов транспарентности, необратимости и про-

веряемости в отношении ядерного оружия в целях 

обеспечения его полной ликвидации. Следует оста-

новить процесс модернизации и совершенствования 

этого оружия и систем его доставки; он противоре-

чит духу Договора и неуместен в доктринах обеспе-

чения безопасности. Непал надеется, что когда-ни-

будь мир избавится от ядерного оружия, и поэтому 

приветствует принятие в 2017 году Договора о за-

прещении ядерного оружия. Его делегация настоя-

тельно призывает все страны, которые еще не сде-

лали этого, подписать и ратифицировать этот дого-

вор в целях обеспечения его вступления в силу и 

подкрепления тем самым Договора о нераспростра-

нении. 

48. Непал поддерживает всеобщую и полную лик-

видацию всего оружия массового уничтожения, 

включая ядерное оружие, в определенных времен-

ных рамках. Это является единственной гарантией 

против применения и угрозы применения такого 

оружия, а начать следует с обеспечения вступления 

в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, который препятствует дальней-

шему развитию, совершенствованию и распростра-

нению оружия такого рода. Непал выступает также 

за скорейшее заключение договора о прекращении 

производства расщепляющегося материала. 

49. Государства, обладающие ядерным оружием, 

должны предоставить государствам, не обладающим 

ядерным оружием, безусловные, недискриминаци-

онные и юридически обязательные гарантии без-

опасности против применения и угрозы применения 

ядерного оружия во всех обстоятельствах. В то же 

время необходимо уважать неотъемлемое право гос-

ударств на приобретение и использование ядерной 

технологии в мирных целях в соответствии со ста-

тьей IV Договора о нераспространении и обеспечить 

https://undocs.org/ru/A/S-10/4
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возможности для извлечения наименее развитыми 

странами выгоды из технического сотрудничества в 

этой области. 

50. Будучи убеждена в том, что создание во всех 

регионах зон, свободных от ядерного оружия, явля-

ется одним из средств осуществления разоружения, 

как это предусмотрено в Договоре о нераспростра-

нении, его делегация не может не выразить озабо-

ченности по поводу отсутствия прогресса на пути к 

созданию такой зоны на Ближнем Востоке в соответ-

ствии с резолюцией 1995 года, касающейся этого ре-

гиона. Ее создание следует рассматривать не как ка-

мень преткновения, а как элемент усилий по обеспе-

чению успеха обзорной конференции 2020 года. От-

метив, наконец, что процесс развития и процесс 

разоружения неразрывно связаны и зависят друг от 

друга, он говорит, что эффективное соблюдение 

буквы и духа Договора обеспечит мир в мире, где 

международное сообщество могло бы легко реализо-

вать свои чаяния в отношении развития. 

51. Г-н Бон (Германия) говорит, что в нынешней 

нестабильной обстановке в плане безопасности 

необходимо удвоить усилия по укреплению много-

сторонности, центральным элементом которой явля-

ется жизнеспособная система контроля над вооруже-

ниями. Чтобы все договоры и соглашения выпол-

няли свою цель, все стороны должны их полностью 

соблюдать. Договор о нераспространении служит 

одним их самых показательных успехов действия 

многосторонней дипломатии. Не будь этого дого-

вора, гораздо больше государств обладали бы сейчас 

ядерным оружием, а размеры стратегических ядер-

ных арсеналов не были бы резко сокращены по срав-

нению с уровнями времен холодной войны. И тем не 

менее, несмотря на успехи, достигнутые за истек-

шие пять десятилетий, прогресс в деле ядерного 

разоружения застопорился. Для придания Договору 

долгосрочной устойчивости необходимо применять 

к его осуществлению всеобъемлющий подход. Для 

преодоления нынешних кризисов распространения 

существенно важно сохранить единство и решитель-

ность действий. В случае с Северной Кореей, напри-

мер, лишь убедительные шаги этого государства в 

сторону полной, проверяемой и необратимой де-

нуклеаризации могут восстановить доверие к нему 

международного сообщества. Германия поддержи-

вает усилия Соединенных Штатов по достижению 

прогресса в этом направлении, и в своем качестве 

Председателя Комитета Совета Безопасности, учре-

жденного резолюцией 1718 (2006), будет строго сле-

дить за тем, чтобы санкции, введенные Советом про-

тив Северной Кореи, соблюдались в полном объеме 

и осуществлялись должным образом. 

52. Кроме того, Германия по-прежнему привер-

жена сохранению и дальнейшему полному и эффек-

тивному осуществлению Совместного всеобъемлю-

щего плана действий, являющегося существенно 

важным вкладом в режим ядерного нераспростране-

ния, до тех пор, пока Иран полностью выполняет 

свои обязательства в этом отношении. Благодаря 

жестким ограничениям, установленным в отноше-

нии ядерной программы этой страны, и обеспечива-

емому силами МАГАТЭ режиму наблюдения и кон-

троля, являющемуся самым действенным в мире, 

этот план гарантирует использование этой про-

граммы только в мирных целях. Таким образом, он 

вносит важный вклад в обеспечение безопасности в 

этом регионе, в Европе и в других районах. В то же 

время Иран должен неукоснительно соблюдать все 

положения резолюции 2231 (2015) Совета Безопас-

ности, в том числе те, которые касаются его деятель-

ности, связанной с баллистическими ракетами, и пе-

редачи оружия и ракетной технологии. 

53. Ядерное нераспространение и ядерное разору-

жение — это взаимоукрепляющие цели, и доби-

ваться их необходимо одновременно. Проблемы, 

связанные с обстановкой в плане безопасности, не 

должны сдерживать дальнейшее уменьшение ядер-

ных арсеналов и роли ядерного оружия, пусть даже 

такое уменьшение и не означает автоматического 

укрепления стабильности и безопасности. Тем не 

менее в истекшие десятилетия сокращения и ограни-

чения запасов ядерного оружия вносили решающий 

вклад в упрочение стабильности и безопасности. 

Ограничение размеров двух крупнейших арсеналов 

стратегических вооружений способствовало не 

только укреплению европейской безопасности, но и 

стабилизации глобального порядка в ядерной обла-

сти. Поэтому эффективные соглашения, подобные 

новому Договору о СНВ, необходимо сохранять и, 

где это необходимо, развивать. 

54. Риск непреднамеренной ядерной эскалации 

сейчас, как полагают многие эксперты, выше, чем в 

любой другой момент периода после окончания хо-

лодной войны, особенно с учетом пока еще неадек-

ватного понимания киберугроз и рисков, создавае-

мых для ядерной безопасности и ядерных систем ис-

кусственным интеллектом. Поэтому Германия не-

давно выступила организатором первой встречи экс-

пертов, призванной обеспечить более четкое пони-

мание сложной взаимосвязи между технологией и 

контролем над вооружениями.  

55. В нестабильной обстановке насущную необхо-

димость приобретают меры по снижению риска и 

укреплению доверия, которые включают в себя меры 

по повышению уровня транспарентности. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231%20(2015)
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Налаживание конструктивного диалога в отношении 

ядерных доктрин не только между государствами, 

обладающими ядерным оружием, но и, что особенно 

важно, между ними и государствами, не обладаю-

щими ядерным оружием, способствовало бы также 

ослаблению неопределенности и укреплению ста-

бильности. Государства, обладающие ядерным ору-

жием, должны также стремиться к тому, чтобы под-

твердить или усилить данные ими негативные гаран-

тии безопасности и найти пути уменьшения роли 

ядерного оружия в своих стратегиях и доктринах. 

56. Германия поддерживает создание зон, свобод-

ных от ядерного оружия, и по-прежнему всецело 

привержена цели построения в конечном итоге мира, 

свободного от ядерного оружия, в частности путем 

разработки действенных и надежных процедур кон-

троля. Его делегация поддерживает также усилия по 

обеспечению пути к тому, чтобы все государства, об-

ладающие ядерным оружием, подписали Протокол к 

Бангкокскому договору. Кроме того, Германия при-

вержена созданию зоны, свободной от оружия мас-

сового уничтожения и средств его доставки, на 

Ближнем Востоке.  

57. Его делегация высоко оценивает исключи-

тельно полезную работу МАГАТЭ. Германия по-

прежнему всецело привержена праву каждого госу-

дарства — участника Договора о нераспространении 

использовать ядерную энергию, науку и технологию 

в мирных целях, включая право принимать решение 

относительно своей структуры топливно-энергети-

ческого баланса. Она, со своей стороны, приняла ре-

шение постепенно — к 2022 году — ликвидировать 

сектор ядерной энергетики с учетом присущих ему 

рисков и высоких — в долгосрочной перспективе — 

издержек производства. Тем не менее она и далее бу-

дет играть активную роль в выводе ядерных объек-

тов из эксплуатации и в утилизации ядерных отхо-

дов, а также в проведении исследований и управле-

нии информацией в ядерной области.  

58. Рассчитывая на успешное завершение теку-

щего обзорного цикла, он говорит, что это потребует 

проявления всесторонней дипломатической привер-

женности, чувства реализма и определенной сдер-

жанности со всех сторон. Договор о нераспростра-

нении является жизнеспособным только как единое 

целое, включающее в себя три равноценных основ-

ных компонента, которые в совокупности обеспечи-

вают Договору почти универсальную поддержку, ко-

торой он пользуется. Необходимо обеспечить воз-

можность для того, чтобы полностью подтвердить 

поддержку Договора в 2020 году и заложить основу 

для его сохранения в будущем.  

59. Г-н Карасо (Коста-Рика) говорит, что в перво-

очередном порядке следует добиваться всеобщего 

ядерного разоружения, поскольку это единственный 

способ обеспечения международного мира и без-

опасности. Само существование ядерного оружия 

создает постоянную угрозу для международного 

мира и безопасности и всего человечества. Дальней-

шее обладание ядерным оружием провоцирует его 

распространение. Ядерное оружие не только не га-

рантирует безопасности, но и подрывает ее. Поэтому 

нельзя не выразить сожаления по поводу того, что 

обязательства в отношении ядерного разоружения и 

нераспространения не находят должного претворе-

ния в реальные дела.  

60. Имеет место общее ухудшение международной 

обстановки в плане безопасности и отношений 

между государствами, обладающими ядерным ору-

жием, причем это происходит на фоне громких заяв-

лений об усилении доверия к ядерному оружию и 

доктринам сдерживания. Его страна очень обеспоко-

ена тем, что эти страны продолжают опираться на 

такое оружие в своих доктринах и политике обеспе-

чения безопасности и в своих военных стратегиях. 

Поэтому Коста-Рика вместе с другими государ-

ствами и гражданским обществом выступает в под-

держку Договора о запрещении ядерного оружия, ко-

торый заполняет пробел в нормах международного 

права, касающихся оружия массового уничтожения, 

четко запрещая такое оружие и укрепляя положения 

Договора о нераспространении, в частности его ста-

тью VI.  

61. Ядерное оружие является самым разрушитель-

ным и жестоким из тех видов оружия, которые когда-

либо были разработаны. Ни одно государство и ни 

одна группа государств не в состоянии эффективно 

противодействовать катастрофическим и долгосроч-

ным последствиям, которые взрыв даже одного ядер-

ного устройства порождает для здоровья человека, 

окружающей среды, климата, производства продо-

вольствия, кибербезопасности и социально-эконо-

мического развития. Гуманитарные соображения и 

соображения безопасности не являются взаимоис-

ключающими; международное сообщество должно и 

далее поддерживать гуманитарный подход к вопросу 

о воздействии ядерного оружия и уделять ему перво-

очередное внимание. 

62. Договор о нераспространении является суще-

ственно важной частью режима ядерного разоруже-

ния, и все государства-участники несут равную от-

ветственность за полное осуществление Договора. 

Являясь краеугольным камнем режима ядерного 

разоружения и нераспространения, Договор требует 

безотлагательного и безусловного выполнения 
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всеми государствами-участниками всех своих обяза-

тельств и обещаний и эффективного и сбалансиро-

ванного осуществления всех трех основных компо-

нентов Договора, включая статью VI. Мирное ис-

пользование ядерной энергии предоставляет воз-

можность для наращивания доверия и сотрудниче-

ства между государствами, а снижение риска и меж-

дународный контроль за ядерным разоружением 

имеют жизненную важность для государств, отка-

завшихся от использования ядерного оружия как 

средства обеспечения безопасности. 

63. Как государство — участник Договора о запре-

щении ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-

рибском бассейне (Договор Тлателолко) Коста-Рика 

признает важное значение зон, свободных от ядер-

ного оружия, в предотвращении горизонтального и 

вертикального распространения такого оружия, 

укреплении доверия и безопасности на региональ-

ном уровне и уменьшении роли ядерного оружия в 

доктринах обеспечения безопасности. Поэтому она 

решительно поддерживает создание такой зоны на 

Ближнем Востоке. Необходимо провести заблаговре-

менные обсуждения по этому вопросу, с тем чтобы 

достичь консенсуса в этом отношении и тем самым 

избежать тупика в работе Комитета над остальными 

вопросами. 

64. Международное сообщество несет ответствен-

ность за то, чтобы достичь конструктивной догово-

ренности, которая обеспечила бы успех обзорной 

конференции, особенно в период усиления угрожа-

ющей риторики, когда даже простое сохранение ста-

тус-кво в сфере разоружения порождает все больше 

угроз для международной безопасности. Кроме того, 

необходимо опираться на результаты предыдущих 

обзорных процессов. На обзорной конференции 

2010 года была подтверждена сохраняющаяся акту-

альность итоговых документов 1995 и 2000 годов. 

Обязательства, изложенные в этих документах, 

включая план действий, одобренный на обзорной 

конференции 2010 года, сохраняют свою силу до их 

полного претворения в жизнь.  

65. Тем не менее большинство государств-участни-

ков выразили озабоченность по поводу итогов об-

зора, проведенного в 2010 году, поскольку не было 

отмечено существенного прогресса в деле разоруже-

ния. Нельзя без сожаления отметить и то, что в 

2015 году участникам не удалось преодолеть разно-

гласия. Это должно послужить тревожным сигна-

лом, предупреждающим о необходимости провести 

успешную подготовку к проведению в 2020 году 

конструктивной и продуктивной обзорной конфе-

ренции, успех которой будет во многом зависеть от 

степени выполнения государствами, обладающими 

ядерным оружием, своих обязательств. Поэтому его 

делегация настоятельно призывает их всех прояв-

лять добрую волю и здравый смысл в ходе обсужде-

ний и переговоров, поскольку лишь таким образом 

можно добиться укрепления установленного режима 

разоружения и нераспространения во имя обеспече-

ния глобального управления и мира.  

66. Г-н Ан-Несф (Катар) говорит, что на обзорной 

конференции 2020 года государствам — участникам 

Договора о нераспространении потребуется устра-

нить недоработку, обеспечившую некоторым госу-

дарствам возможность не выполнять свои обязатель-

ства в отношении разоружения. Прошло уже пятьде-

сят лет с момента вступления Договора в силу, а его 

статья VI по-прежнему вызывает массу споров и раз-

ногласий. Необходимо проявить подлинную привер-

женность и определить четкие временные рамки, 

чтобы закрепить ту политическую волю, которую 

государства проявили в 2017 году, приняв Договор о 

запрещении ядерного оружия. 

67. Почти достигнутая универсальность Договора 

о нераспространении не должна мешать междуна-

родным усилиям по обеспечению всеобщего присо-

единения к нему, поскольку его цели не могут быть 

достигнуты до тех пор, пока существуют государ-

ства, решившие оставаться вне сферы действия 

предусмотренного Договором режима. Ядерное со-

трудничество между некоторыми государствами-

участниками и государствами, не являющимися 

участниками Договора, противоречит целям Дого-

вора и побуждает такие государства, не являющиеся 

участниками Договора, к тому, чтобы оставаться вне 

сферы его охвата.  

68. Большинство обязательств, изложенных в при-

нятом в 1995 году пакете решений и резолюций, из 

которых главной является резолюция по Ближнему 

Востоку, до сих пор не претворены в жизнь. Кое-кто 

пытается помешать осуществлению этой резолю-

ции, забывая о том, что она является неотъемлемой 

частью договоренности о бессрочном продлении 

действия Договора. 

69. Создание зоны, свободной от ядерного оружия 

и других видов оружия массового уничтожения, на 

Ближнем Востоке по-прежнему имеет жизненно 

важное значение для обеспечения безопасности в 

этом регионе и остается международным обязатель-

ством, которое надлежит выполнить всем государ-

ствам — участникам Договора, в частности тем трем 

государствам-участникам, которые являются соавто-

рами резолюции 1995 года по Ближнему Востоку. 

70. Неотъемлемое право государств-участников на 

использование ядерной энергии в мирных целях 
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остается одним из ключевых элементов Договора и 

обзорного процесса и обусловливает необходимость 

содействия международному сотрудничеству в этой 

области на недискриминационной и безусловной ос-

нове и создания возможностей для обмена материа-

лами, оборудованием, технологиями и опытом 

между государствами-участниками. 

71. Отсутствие сбалансированности в осуществле-

нии трех основных компонентов Договора остается 

его главным недостатком, поскольку грандиозная 

сделка, на которой зиждется Договор, базировалась 

на идее о том, что эти три компонента являются рав-

ноценными, взаимозависимыми и взаимоукрепляю-

щими. На протяжении десятилетий, истекших с мо-

мента принятия Договора, степень внимания к не-

распространенческому компоненту превышала уро-

вень прогресса в рамках разоруженческого компо-

нента; при этом непрерывно усиливаются ограниче-

ния в отношении права государств на приобретение 

ядерных технологий для мирных целей. 

72. Значительные вызовы, способные определить 

судьбу обзорной конференции 2020 года, можно пре-

одолеть только благодаря проявлению всеми госу-

дарствами подлинной политической воли к обеспе-

чению успеха Договора. Катар будет и далее поддер-

живать международные усилия в этом направлении. 

73. Г-н Рэттри (Ямайка) говорит, что  нынешняя 

международная обстановка в плане безопасности яв-

ляется отражением царящего в мире беспорядка. Це-

лый комплекс традиционных и недавно возникших 

вызовов безопасности ставит под угрозу долгосроч-

ные усилия по поддержанию международного мира 

и безопасности, особенно на фоне угрозы, создавае-

мой оружием массового уничтожения. На этом фоне 

ведущаяся подготовка к обзорной конференции 

2020 года приобретает еще большее значение. Дого-

вор о нераспространении, ставший результатом про-

явления общей приверженности нераспростране-

нию, ядерному разоружению и полному и всеоб-

щему разоружению, сегодня столь же актуален, как 

и в момент его принятия. Его дальнейшее существо-

вание зависит от проявления равного внимания ко 

всем трем его основным компонентам и равного от-

ношения к их осуществлению, что особо касается 

изложенных в его статье VI обязательств вести пере-

говоры в духе доброй воли. 

74. Необходимо прилагать все усилия для обеспе-

чения соблюдения всеобъемлющих гарантий 

МАГАТЭ. Агентство играет жизненно важную роль 

в эффективном осуществлении Договора и в под-

держке рамочной основы для осуществления разви-

вающимися странами неотъемлемого права 

развивать исследования, производство и использова-

ние ядерной энергии в мирных целях. Ямайка тесно 

сотрудничает с МАГАТЭ в этом отношении и будет 

продолжать делать это в соответствии со статьей IV 

Договора. 

75. В рамках осуществления статьи VII Договора 

значительный прогресс был достигнут в создании 

зон, свободных от ядерного оружия. Страны Латин-

ской Америки и Карибского бассейна, первого густо-

населенного района мира, провозглашенного такой 

зоной, привержены сохранению этого статуса, за-

крепленного в Договоре Тлателолко. Ямайка продол-

жает поддерживать призыв к созданию такой зоны 

на Ближнем Востоке и надеется на то, что конферен-

ция, которая будет созвана для этого в конце теку-

щего года, поможет проложить путь к достижению 

этой цели.  

76. Его делегация по-прежнему выступает против 

дальнейшей опоры на ядерное оружие в рамках док-

трин обеспечения безопасности и военных доктрин, 

учитывая катастрофические гуманитарные послед-

ствия применения такого оружия; оно причиняет не-

избирательный и неприемлемый ущерб; оно порож-

дает социально-экономические издержки и экологи-

ческие последствия, чреватые негативным воздей-

ствием на нынешнее и будущие поколения. Повыша-

ется также вероятность того, что оно может попасть 

в распоряжение негосударственных субъектов, осо-

бенно с учетом новых и только появляющихся тех-

нологий. Поэтому Ямайка выступает за придание 

универсального характера Международной конвен-

ции о борьбе с актами ядерного терроризма и ее эф-

фективное осуществление в целях недопущения 

того, чтобы террористические группы получили до-

ступ к оружию массового уничтожения и смогли 

применить его. Ямайка также продолжает выступать 

за полное и эффективное участие женщин во всех 

процессах принятия решений, касающихся ядерного 

разоружения. Применение подхода, учитывающего 

гендерный фактор, к повестке дня в области разору-

жения имеет исключительно важное значение для 

обеспечения устойчивого мира и развития. Кроме 

того, он отметил, что на женщин и девочек непро-

порционально сильно воздействует ионизирующее 

излучение. 

77. Ключевое значение для прилагаемых усилий по 

достижению целей Договора о нераспространении 

по-прежнему имеет многостороннее сотрудниче-

ство. Поэтому его делегация поддерживает призыв 

добиться приданию Договору универсального ха-

рактера и активизировать усилия по отстаиванию из-

ложенных в нем принципов и обязательств, требую-

щих неуклонного соблюдения. Действуя в том же 
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духе, Ямайка активно участвовала в переговорах, 

приведших к успешному принятию Договора о за-

прещении ядерного оружия. Этот документ допол-

няет Договор о нераспространении, способствуя до-

стижению глобальной цели обеспечения разоруже-

ния в целом и ядерного разоружения в частности; 

насущная необходимость решения этой задачи была 

подтверждена в повестке дня Генерального секре-

таря в области разоружения, озаглавленной «Обес-

печение нашего общего будущего: повестка дня в об-

ласти разоружения». Ямайка надеется на то, что 

негативное отношение к этому договору будет пере-

смотрено и будет признан тот позитивный вклад, ко-

торый этот договор может внести в достижение це-

лей Договора о нераспространении. 

78. Несмотря на всю значимость этих двух догово-

ров, международное сообщество должно признать, 

что в режиме разоружения остаются пробелы. 

Ямайка поддерживает, в частности, все инициативы, 

направленные на остановку производства расщепля-

ющегося материала и ликвидацию его существую-

щих запасов, и надеется на достижение прогресса в 

усилиях по обеспечению скорейшего вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. Его делегация призывает государ-

ства, указанные в приложении 2, предпринять необ-

ходимые для этого шаги. 

79. Г-н Дуарте Лопеш (Португалия) говорит, что 

Договор о нераспространении на протяжении почти 

50 лет является краеугольным камнем международ-

ного режима ядерного нераспространения и сохра-

няет роль исключительно важного многостороннего 

инструмента, способствуя обеспечению междуна-

родного мира и безопасности. Однако на фоне уси-

ления глобальной и региональной напряженности в 

мире может начаться новая гонка вооружений; эти 

тенденции необходимо обратить вспять. Португалия 

призывает сохранить Договор о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности и особо от-

мечает необходимость продления действия нового 

Договора о СНВ и проведения переговоров о даль-

нейших сокращениях ядерных арсеналов. Катастро-

фические последствия применения ядерного ору-

жия, убедительно подтвержденные документаль-

ными доказательствами, должны укрепить привер-

женность международного сообщества построению 

мира, свободного от ядерного оружия. 

80. Хотя способствовать достижению этой конеч-

ной цели должны все государства — участники До-

говора о нераспространении, в соответствии с его 

статьей VI государства, обладающие ядерным ору-

жием, несут особую ответственность за полную лик-

видацию своих ядерных арсеналов. Наилучшим 

подходом к обеспечению устойчивого прогресса яв-

ляется процесс постепенного сокращения ядерных 

вооружений с учетом законной национальной и меж-

дународной озабоченности по поводу безопасности. 

Несмотря на ухудшение международной обстановки 

в плане безопасности, сохраняется возможность для 

осуществления дальнейших конкретных шагов в об-

ласти ядерного разоружения, которые способство-

вали бы наращиванию доверия в отношениях между 

государствами-участниками и упрочению стратеги-

ческой стабильности.  

81. Для придания Договору универсального харак-

тера необходимы коллективные усилия. В число дру-

гих приоритетных задач входят обеспечение скорей-

шего вступления в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и начало перегово-

ров о договоре о запрещении производства расщеп-

ляющегося материала. Другие практические меры 

должны включать в себя создание мощных механиз-

мов контроля за ядерным разоружением, придание 

универсального характера режиму гарантий и поощ-

рение мер по повышению уровня транспарентности 

и уменьшению риска. Кроме того, необходимо до-

биться полной и поддающейся международной про-

верке денуклеаризации Корейского полуострова и 

осуществления соответствующих резолюций Совета 

Безопасности. Португалия призывает все стороны 

претворять в жизнь Совместный всеобъемлющий 

план действий, который соответствует своим целям, 

как это подтверждает МАГАТЭ. Международное со-

общество должно также продолжать добиваться со-

здания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массо-

вого уничтожения. 

82. Текущая сессия и обзорная конференция 

2020 года открывают возможности для укрепления 

процесса осуществления Договора о нераспростра-

нении и обеспечения его соответствия своему пред-

назначению. Португалия намерена играть конструк-

тивную роль в укреплении диалога, необходимого 

для налаживания доверия и создания основы для 

успешного проведения обзорной конференции. 

83. Г-н Ар-Ровайей (Бахрейн) говорит, что его 

страна, ратифицировав Договор о нераспростране-

нии в 1988 году, вносит вклад в международные уси-

лия в сфере разоружения, выражающийся в ее эф-

фективном и транспарентном участии в работе меж-

дународных и региональных форумов, исходя из 

убежденности в важности достижения благородных 

целей Договора. Бахрейн считает, что приобретение, 

разработка и накопление запасов ядерного оружия 

представляют собой серьезную угрозу для междуна-

родного мира и безопасности и препятствие, 
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мешающее построению безопасного мира для всех. 

По этим причинам его страна поддерживает ключе-

вую роль системы гарантий МАГАТЭ, которая имеет 

жизненно важное значение для укрепления взаим-

ного доверия и содействия достижению целей Дого-

вора.  

84. Все государства могут реализовать право на 

мирное использование и широкое применение ядер-

ной энергии, если только они соблюдают обязатель-

ные требования физической ядерной безопасности и 

не создают угрозы для международного мира и без-

опасности. Бахрейн рассчитывает на более широкий 

обмен знаниями и передачу технологий между про-

мышленно развитыми государствами и развивающи-

мися странами, что обеспечило бы техническую и 

физическую безопасность и способствовало бы раз-

витию науки и техники. 

85. Несмотря на приложение добросовестных уси-

лий, на обзорной конференции 2015 года не удалось 

принять заключительного документа. Поэтому 

участникам настоятельно необходимо совместными 

усилиями преодолеть существующие между ними 

разногласия и найти общую платформу ради обеспе-

чения успеха предстоящей обзорной конференции.  

86. Бахрейн особо отмечает важность создания 

зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения, на Ближнем Во-

стоке в соответствии с резолюцией 1995 года по 

Ближнему Востоку. Он также привлекает внимание 

к решению 73/546 Генеральной Ассамблеи, в кото-

ром Ассамблея поручила Генеральному секретарю 

созвать конференцию для выработки имеющего обя-

зательную юридическую силу договора о создании 

такой зоны. На обзорной конференции 2020 года и 

на третьей сессии Подготовительного комитета 

необходимо принять конструктивные выводы в под-

держку ликвидации ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения на Ближнем Во-

стоке.  

87. Г-н Меро (Объединенная Республика Танза-

ния) говорит, что лишь полная ликвидация ядерного 

оружия способна обеспечить положение, при кото-

ром такое оружие более никогда не будет применено 

на нашей планете. Поэтому его страна приступила к 

процессу подписания и ратификации Договора о за-

прещении ядерного оружия, который не подрывает 

Договор о нераспространении, а наоборот, допол-

няет и укрепляет режим ядерного нераспростране-

ния. Объединенная Республика Танзания полностью 

привержена целям Договора о нераспространении, о 

чем свидетельствует ратификация ею Договора о 

зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке 

(Пелиндабский договор) и Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний, и придает рав-

ное значение трем основным компонентам Договора 

о нераспространении.  

88. Его делегация поддерживает создание зон, сво-

бодных от ядерного оружия, на основе договоренно-

стей, заключенных между государствами соответ-

ствующего региона; такие зоны способствуют не 

только укреплению мира и безопасности, но и нала-

живанию доверия между государствами. Такую зону 

необходимо в срочном порядке создать на Ближнем 

Востоке. Отмечая нежелание государств, обладаю-

щих ядерным оружием, предоставить государствам, 

которые официально отказались от стремления обла-

дать ядерным оружием, гарантии того, что они не бу-

дут применять против них ядерное оружие и угро-

жать им его применением, его делегация призывает 

соответствующие государства выполнить свои обя-

зательства и заключить юридически обязывающее 

соглашение о негативных гарантиях безопасности.  

89. Объединенная Республика Танзания подтвер-

ждает неотъемлемое право государств-участников 

развивать исследования, производство и использова-

ние ядерной энергии в мирных целях без дискрими-

нации. Экспортный контроль за материалами, обору-

дованием и технологией, хоть он и является обяза-

тельным для каждого участника Договора о нерас-

пространении, несправедливо ограничивает возмож-

ности развивающихся стран и мешает им приобре-

тать научные достижения и технологии, полезные 

для целей развития. 

90. Не входя в состав Конференции по разоруже-

нию, его страна тем не менее разделяет испытывае-

мое ее членами разочарование по многим вопросам. 

В частности, следует без дальнейшего промедления 

начать переговоры о конвенции по ядерному ору-

жию, о договоре о запрещении производства рас-

щепляющегося материала, о мирном использовании 

космоса и о негативных гарантиях безопасности. 

Кроме того, пришло время рассмотреть пути усиле-

ния многостороннего характера переговорного меха-

низма. В заключение он с удовлетворением отмечает 

вклад, вносимый МАГАТЭ в обеспечение ядерного 

нераспространения и разоружения благодаря разра-

ботанной Агентством системе гарантий и осуществ-

ляемой им деятельности по проверке; Агентство 

необходимо обеспечить людскими ресурсами и фи-

нансовыми средствами, требуемыми ему для выпол-

нения своих функций.  

91. Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) говорит, что 

Ирландия по-прежнему всецело привержена дости-

жению совместно со всеми государствами-
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участниками прогресса в рамках всех трех основных 

компонентов Договора о нераспространении, созна-

вая при этом, что значимость и эффективность Дого-

вора будут зависеть от его способности обеспечить 

достижение конкретных результатов в претворении 

в жизнь исходной сделки. Слишком долго не полу-

чает должного внимания его разоруженческий ком-

понент; это ослабило сам Договор и поставило его в 

положение, где он подвергается повышенной опас-

ности. Настоятельно необходимо, чтобы все государ-

ства-участники подтвердили свою приверженность 

не только статье VI, но и всем итоговым документам, 

коллективно выработанным на основе консенсуса. 

Такое подтверждение должно стать отправной точ-

кой, а не конечной целью обзорного цикла, который 

начнется в 2020 году.  

92. Ухудшение международной обстановки в плане 

безопасности не должно послужить препятствием 

для достижения прогресса в области разоружения, 

который, напротив, может способствовать ослабле-

нию напряженности. Государства, обладающие ядер-

ным оружием, обязаны отреагировать на требование 

международного сообщества о достижении реаль-

ного прогресса в выполнении ими своих юридиче-

ски обязывающих обещаний в отношении разоруже-

ния и предпринять все усилия для предотвращения 

новой гонки вооружений.  

93. Договор о нераспространении является дина-

мичным инструментом, требующим адаптации к вы-

зовам, порождаемым все более сложной и непред-

сказуемой международной обстановкой. В рабочем 

документе о гуманитарных последствиях примене-

ния ядерного оружия (NPT/CONF.2020/PC.III/ 

WP.44) был особо отмечен ряд вопросов, которые 

обычно не рассматриваются в контексте Договора. А 

в рабочем документе по гендерным вопросам 

(NPT/CONF.2020/PC.III/WP.48) был предложен но-

вый взгляд, который обогатил обсуждения. Ее деле-

гация рекомендует всем делегациям выйти за рамки 

традиционного, одномерного подхода к ядерному 

оружию, основанного лишь на учете аспекта без-

опасности, и применить к возникающим вопросам 

прагматичный и позитивный подход.  

94. В Договоре о запрещении ядерного оружия, ко-

торый Ирландия вскоре ратифицирует, предложена 

наконец реалистичная правовая основа для полной 

ликвидации ядерного оружия. Несмотря на озабо-

ченность небольшого числа государств по поводу 

того, что этот новый договор может подорвать Дого-

вор о нераспространении, Ирландия убеждена в том, 

что он укрепляет Договор, в частности тем, что в нем 

подтверждена роль Договора о нераспространении 

как краеугольного камня режима разоружения и 

нераспространения. Ее делегация призывает все гос-

ударства — участники Договора о нераспростране-

нии продемонстрировать конструктивное отноше-

ние к Договору о запрещении ядерного оружия и от-

казаться от враждебной риторики, которая в послед-

нее время стала характерной для значительной части 

обсуждений, посвященных ядерному разоружению. 

Они должны осознать, что, какими бы разными пу-

тями они ни шли, их всех объединяет общее желание 

построить мир, свободный от ядерного оружия. 

95. Ирландия приветствует повестку дня Генераль-

ного секретаря в области разоружения, озаглавлен-

ную «Обеспечение нашего общего будущего: по-

вестка дня в области разоружения», поскольку она 

предоставляет возможность выйти из тупика и мо-

жет способствовать достижению целей в области 

устойчивого развития. Ирландия выразила намере-

ние способствовать осуществлению трех действий 

из тех, что изложены в этой повестке дня, включая 

действие 1, касающееся поощрения диалога в отно-

шении ядерного разоружения.  

96. Ее делегацию особо беспокоит тупик, возник-

ший в отношении давно ожидаемого полного осу-

ществления резолюции 1995 года по Ближнему Во-

стоку; она будет способствовать проведению на те-

кущей сессии неформальных обсуждений, посвя-

щенных возможным путям достижения прогресса. 

Ирландия надеется, что на текущей сессии удастся 

согласовать на основе консенсуса рекомендации для 

представления на обзорной конференции 2020 года. 

Ее делегация настоятельно призывает государства-

участники как минимум решить все остающиеся 

процедурные вопросы, связанные с этой конферен-

цией, включая вопрос об утверждении назначения 

Председателя конференции. Непродолжительный 

период времени, который будет у нас в 2020 году, 

следует посвятить серьезному обзору субстантив-

ных проблем, а не решению процедурных вопросов. 

97. Г-н Фам Хай Ань (Вьетнам) говорит, что его 

делегация по-прежнему поддерживает Договор о не-

распространении. При наличии в мире почти 

15 000 ядерных боезарядов и такого количества рас-

щепляющегося материала, которого достаточно для 

изготовления еще более 100 000 боезарядов, само 

существование такого оружия создает прямую 

угрозу миру во всем мире. Применение этого ору-

жия, будь то преднамеренное, случайное или обу-

словленное просчетом, равно как и угроза его при-

менения создают опасность для международного 

мира и безопасности. Однако Договор способен со-

хранить свою роль краеугольного камня междуна-

родного режима ядерного нераспространения и 

разоружения только при условии его полного 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.44
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.44
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.48
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осуществления и уделения равного внимания всем 

его трем основным компонентам. Этой цели должен 

способствовать процесс рассмотрения действия До-

говора. 

98. Действие Договора обеспечило множество 

ощутимых результатов: большинство государств, в 

том числе и Вьетнам, взяли на себя целый ряд обяза-

тельств в отношении нераспространения и предпри-

няли соответствующие шаги; укрепился режим без-

опасного и надежного применения ядерной энергии 

в мирных целях. Необходимо добиться такого же 

прогресса в отношении ядерного разоружения и 

предоставления государствам, не обладающим ядер-

ным оружием, негативных гарантий безопасности. 

99. Вьетнам призывает все государства и междуна-

родное сообщество совместными усилиями до-

биться дальнейшего укрепления режима нераспро-

странения посредством обеспечения универсализа-

ции и осуществления всех соответствующих согла-

шений, включая соглашения с МАГАТЭ, и резолю-

ций Совета Безопасности. Государства, обладающие 

ядерным оружием, должны принять безотлагатель-

ные меры для выполнения своих обязательств по 

статье VI Договора и предоставить негативные га-

рантии безопасности государствам, не обладающим 

ядерным оружием. Вьетнам также призывает госу-

дарства, подписавшие Договор о запрещении ядер-

ного оружия, ускорить процесс ратификации этого 

важного документа и обращается к другим государ-

ствам с призывом присоединиться к этому договору. 

100. Право государств на использование ядерной 

энергии в мирных целях заслуживает поддержки, но 

оно должно осуществляться безопасным, надежным 

и транспарентным образом. Его страна входит в 

число тех примерно 20 государств, которые явля-

ются участниками почти всех международных дого-

воров, касающихся ядерных гарантий и технической 

и физической безопасности, и поддерживают роль 

МАГАТЭ в этой сфере, в частности деятельность 

Агентства по осуществлению международного со-

трудничества и оказанию технической поддержки. 

Вьетнам призывает другие государства стать участ-

никами разработанных Агентством конвенций о 

ядерной безопасности, об оперативном оповещении 

и о помощи в случае ядерной аварии. Кроме того, 

Вьетнам вместе с другими государствами — чле-

нами Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

призывает все государства, обладающие ядерным 

оружием, как можно скорее присоединиться к Про-

токолу к Бангкокскому договору в целях обеспече-

ния его эффективного осуществления. Его делегация 

вновь заявляет о поддержке обеспечения активного 

участия в намеченной на конец этого года 

конференции по вопросу о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничтожения. 

101. Вьетнам твердо верит в построение мира, сво-

бодного от ядерного оружия, и настоятельно призы-

вает все страны добиться прогресса в реализации по-

вестки дня в области нераспространения и разоруже-

ния путем преодоления существующих между ними 

разногласий и возобновления предметной работы в 

Конференции по разоружению и Комиссии Органи-

зации Объединенных Наций по разоружению. 

102. Г-н Бесседик (Алжир) говорит, что Договор о 

нераспространении стал в целом успешным, не до-

пустив расширения весьма ограниченного круга гос-

ударств, имеющих ядерное оружие, однако его глав-

ной — и пока что не достигнутой — целью по-преж-

нему является полная ликвидация ядерного оружия. 

Договор в его качестве краеугольного камня миро-

вой системы коллективной безопасности должен вы-

полняться государствами в полном объеме, включая 

все обязательства, касающиеся разоружения и нерас-

пространения.  

103. В последние годы не было достигнуто боль-

шого прогресса в отношении ядерного разоружения. 

Несмотря на положения статьи VI Договора и обяза-

тельства и обещания, данные на предыдущих обзор-

ных конференциях, включая 13 практических шагов 

в сторону ядерного разоружения, согласованных на 

обзорной конференции 2000 года, и план действий, 

одобренный на обзорной конференции 2010 года, 

ядерное оружие по-прежнему включается как ин-

струмент сдерживания в военные доктрины и док-

трины обеспечения безопасности многих госу-

дарств. Ядерное оружие можно было бы искоренить 

лишь путем ратификации договора, запрещающего 

его разработку и применение и накопление его запа-

сов. Пока же государства, обладающие ядерным ору-

жием, должны предоставить государствам, не обла-

дающим ядерным оружием, юридически обязываю-

щие гарантии того, что они не будут применять про-

тив них ядерное оружие и не будут угрожать им его 

применением.  

104. Алжир очень быстро подписал Договор о за-

прещении ядерного оружия, принятый Генеральной 

Ассамблеей в 2017 году и представляющий собой 

первый в своем роде юридически обязательный до-

кумент. Этот договор укрепляет и дополняет суще-

ствующие нормы права в сфере разоружения и под-

крепляет усилия, прилагаемые многими странами в 

целях ликвидации ядерного оружия. Важно также, 

чтобы все государства, особенно те, которые ука-

заны в приложении 2, ратифицировали Договор о 
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всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Алжиру выпала честь быть избранным — наряду с 

Германией — сопредседателем Конференции по со-

действию вступлению в силу Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, которая со-

стоится в 2019 году в Нью-Йорке.  

105. Положения Договора о нераспространении, 

разрешившие иметь ядерное оружие лишь пятерке 

государств-участников, обладающих ядерным ору-

жием, наряду с инспекционными процедурами и га-

рантиями МАГАТЭ доказали свою эффективность в 

предыдущие десятилетия. Обеспечение нераспро-

странения является ответственностью как госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, так и госу-

дарств, не обладающих им, и служит существенно 

важным шагом на пути к полной ликвидации ядер-

ных арсеналов. От государств, не обладающих ядер-

ным оружием, не следует требовать дополнительных 

обязательств, выходящих за рамки тех, которые 

четко изложены в Договоре. 

106. Договор не только помогает решать проблемы 

безопасности, но и способствует развитию мирного 

использования ядерной энергии и международному 

сотрудничеству в этой области. В соответствии со 

статьей IV Договора государства-участники имеют 

неотъемлемое право развивать исследования, произ-

водство и использование ядерной энергии в мирных 

целях; поэтому следует устранить все ограничения 

на передачу развивающимся странам соответствую-

щих знаний и оборудования. 

107. Зоны, свободные от ядерного оружия, во всем 

мире играют ключевое значение в содействии дости-

жению целей разоружения и нераспространения и 

укрепляют мир, безопасность и стабильность на ре-

гиональном и международном уровнях. Поэтому Ал-

жир выражает озабоченность по поводу препят-

ствий, которые по-прежнему мешают осуществле-

нию резолюции 1995 года по Ближнему Востоку. Все 

должны прилагать совместные усилия по обеспече-

нию надлежащего баланса в подходе к трем основ-

ным компонентам Договора о нераспространении и 

способствовать повышению его авторитета, а также 

изыскивать новаторские способы решения огромных 

и сложных проблем, связанных с разоружением и не-

распространением. Для выработки на основе кон-

сенсуса рекомендаций относительно путей построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничтожения, требуются 

политическая воля и гибкость. 

108. Г-н Коба (Индонезия) говорит, что до сих пор 

наблюдается дисбаланс в осуществлении трех ос-

новных компонентов Договора о 

нераспространении, причем от этого все сильнее 

страдает разоруженческий компонент. Крупнейшие 

государства, обладающие ядерным оружием, про-

должают наращивать свои программы, касающиеся 

ядерного оружия, и придавать этому оружию все 

большее значение в своих военных доктринах, тем 

самым еще более подрывая веру в возможность осу-

ществления статьи VI Договора. Что касается компо-

нента, связанного с мирным использованием, то 

Подготовительный комитет должен на текущей сес-

сии подтвердить юридическую силу статьи IV для 

обеспечения того, чтобы ни одно государство-участ-

ник не сталкивалось с ограничениями при осуществ-

лении своего права развивать исследования, произ-

водство и использование ядерной энергии и ядерных 

технологий в мирных целях. 

109. Значительная потеря импульса произошла на 

обзорной конференции 2015 года. Разоруженческий 

механизм был политизирован: это стало следствием 

того, что ни в Конференции по разоружению, ни в 

Комиссии Организации Объединенных Наций по 

разоружению не было достигнуто никаких конкрет-

ных результатов начиная с 1996 и, соответственно, 

1999 годов, в то время как в Первом комитете Гене-

ральной Ассамблеи при рассмотрении тем, касаю-

щихся ядерного нераспространения и разоружения, 

все чаще прибегают к голосованию. 

110. Что касается двустороннего уровня, то заявле-

ния двух крупнейших государств, обладающих ядер-

ным оружием, о демонтаже ими тысяч единиц ядер-

ного оружия, проведенном в рамках их двусторон-

него соглашения о стратегических вооружениях, еще 

не были проверены транспарентным образом. Кроме 

того, Договор о ликвидации ракет средней дально-

сти и меньшей дальности сейчас парализован, а срок 

действия нового Договора о СНВ должен истечь в 

2021 году, в результате чего впервые после 1972 года 

не будет никаких пределов в отношении двух круп-

нейших ядерных арсеналов. Эта реальность затруд-

няет оценку прогресса, достигнутого в осуществле-

нии плана действий, одобренного на обзорной кон-

ференции 2010 года, и мешает всякому продвиже-

нию вперед в вопросах, касающихся транспарентно-

сти и укрепления доверия. 

111. В этом контексте особо воодушевляет неуклон-

ное соблюдение Ираном Совместного всеобъемлю-

щего плана действий, подтвержденное в 14 докладах 

МАГАТЭ. Индонезия полностью доверяет Агентству 

как авторитетной организации, способной обеспе-

чить контроль за ядерным разоружением, и в частно-

сти уверена в его независимости, беспристрастности 

и профессионализме. Кроме того, залогом успешных 

усилий в отношении нераспространения является 
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применение гарантий МАГАТЭ. Его делегация при-

зывает все государства, имеющие ядерное оружие, 

включая государства, не являющиеся участниками 

Договора о нераспространении, поставить свои 

ядерные объекты под полномасштабные гарантии 

МАГАТЭ.  

112. Важным событием в рамках глобальных уси-

лий, направленных на полную ликвидацию ядерного 

оружия, стало принятие Договора о запрещении 

ядерного оружия, который дополнил Договор о не-

распространении. Он укрепляет Договор о нераспро-

странении, устраняет озабоченность по поводу ката-

строфических гуманитарных последствий любого 

применения ядерного оружия и выполняет роль эф-

фективного правового инструмента по смыслу ста-

тьи VI Договора о нераспространении. Кроме того, 

Индонезия по-прежнему придает важное значение 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний и призывает как можно скорее обеспе-

чить его вступление в силу и придание ему универ-

сального характера. Его делегация надеется, что кон-

ференция по содействию вступлению Договора в 

силу, которая состоится позднее в этом году, внесет 

конкретный вклад в эти усилия. 

113. Положительным шагом на пути к достижению 

целей ядерного разоружения и нераспространения 

является создание зон, свободных от ядерного ору-

жия. Поэтому Индонезия призывает все соответству-

ющие стороны удвоить усилия, направленные на со-

зыв давно ожидаемой конференции по вопросу о со-

здании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения. 

114. Г-н Аль-Фрайян (Саудовская Аравия) говорит, 

что его страна одной из первых подписала Договор 

о нераспространении и соглашение о всеобъемлю-

щих гарантиях с МАГАТЭ, поскольку она считает, 

что мир и безопасность в мире невозможно обеспе-

чить до тех пор, пока существует ядерное оружие. 

Договор является краеугольным камнем режима не-

распространения и разоружения, а реализация его 

целей и задач зависит от всеобщего присоединения 

к нему, причем новые подписанты должны присо-

единяться к нему в качестве государств, не обладаю-

щих ядерным оружием. Саудовская Аравия призы-

вает международное сообщество оказать давление 

на Израиль, единственное государство на Ближнем 

Востоке, не подписавшее этот договор, с тем чтобы 

Израиль присоединился к Договору в качестве госу-

дарства, не обладающего ядерным оружием, и поста-

вил все свои ядерные объекты под режим всеобъем-

лющих гарантий МАГАТЭ в соответствии с резолю-

цией 487 (1981) Совета Безопасности. 

115. Резолюция 1995 года по Ближнему Востоку яв-

ляется неотъемлемой частью итоговых решений, 

приведших к бессрочному продлению действия До-

говора, и, как считается, сохраняет свою силу до тех 

пор, пока не будут реализованы поставленные в ней 

цели. Саудовскую Аравию беспокоит неспособность 

государств, обладающих ядерным оружием, выпол-

нить эту резолюцию, в которой содержится призыв к 

созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке. 

116. Саудовская Аравия приветствует принятие ре-

шения 73/546 Генеральной Ассамблеи, в котором Ас-

самблея поручила Генеральному секретарю созвать 

конференцию для выработки имеющего обязатель-

ную юридическую силу договора о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия, на основе договоренностей, добровольно за-

ключенных государствами данного региона, и поста-

новила, что все решения конференции принимаются 

государствами данного региона консенсусом. Сау-

довская Аравия подчеркивает, что в итоговых доку-

ментах текущей сессии Подготовительного комитета 

и обзорной конференции 2020 года должно быть 

четко заявлено о поддержке созыва такой конферен-

ции, и настоятельно призывает все стороны, пригла-

шенные на конференцию, принять в ней участие.  

117. Все государства имеют основополагающее 

право на мирное использование ядерной энергии под 

наблюдением МАГАТЭ и в соответствии с его стан-

дартами и практикой. Саудовская Аравия поддержи-

вает призывы облегчить передачу технологии, опыта 

и оборудования, связанных с мирным использова-

нием атомной энергии, поскольку такая передача от-

вечает интересам человека и способствует использо-

ванию ядерной энергии как экологически безопас-

ного энергетического источника. Кроме того, Сау-

довская Аравия настоятельно призывает государ-

ства, играющие ведущую роль в сфере ядерной энер-

гетики, способствовать передаче ядерной техноло-

гии развивающимся странам. 

118. Саудовская Аравия ратифицировала Конвен-

цию о ядерной безопасности с учетом признания 

того факта, что атомная энергия должна использо-

ваться при соблюдении наивысших стандартов без-

опасности. Сознавая риски, присущие ядерным ре-

акторам, даже в условиях их использования в мир-

ных целях, и особенно в ситуациях, когда эти реак-

торы не удовлетворяют установленным требованиям 

безопасности, Саудовская Аравия выражает озабо-

ченность по поводу иранского ядерного реактора в 

Бушере, который расположен на геологическом раз-

ломе всего лишь в 200 км от побережья Арабского 

залива. Любая утечка радиации создала бы 

https://undocs.org/ru/S/RES/487%20(1981)
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непосредственную угрозу качеству воздуха в этом 

регионе, продовольственному снабжению и установ-

кам по опреснению воды. Саудовская Аравия наде-

ется, что международное сообщество, организация 

Объединенных Наций и МАГАТЭ настоятельно при-

зовут Иран подписать Конвенцию; кроме того, она 

рекомендует МАГАТЭ представлять регулярные до-

клады о степени готовности государств к устране-

нию возможных утечек из ядерных реакторов.  

119. Сотрудничество между МАГАТЭ и государ-

ствами — участниками Договора о нераспростране-

нии имеет важное значение для предотвращения рас-

пространения, а его участники должны выполнять 

свои обязательства по этому договору и соглашения 

о всеобъемлющих гарантиях. Серьезную озабочен-

ность вызывает развитие Ираном своих ядерных 

мощностей, особенно с учетом его прошлых подрыв-

ных действий в регионе и оказания Ираном под-

держки террористическим группам в виде предо-

ставления им стратегического оружия и ракет. Сау-

довская Аравия надеется, что международное сооб-

щество примет более решительные меры против 

Ирана во имя достижения важнейших целей Дого-

вора и укрепления международной безопасности. 

120. Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что его страна ратифицировала Договор о 

нераспространении в 1968 году, исходя из своей 

убежденности в том, что обладание ядерным ору-

жием любым государством, в частности на Ближнем 

Востоке, создает серьезную угрозу человечеству, а 

также миру и безопасности на международном и ре-

гиональном уровнях. Кроме того, Сирия была ини-

циатором призыва к созданию на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 

оружия массового уничтожения, и в период своего 

пребывания в составе Совета Безопасности предста-

вила в 2003 году проект резолюции по этому во-

просу. Однако эта инициатива была заблокирована 

Соединенными Штатами, пригрозившими приме-

нить вето, с тем чтобы позволить Израилю и далее 

уклоняться от выполнения своих международных 

обязанностей. 

121. Мир сталкивается с растущими опасностями, 

обусловленными развитием, модернизацией и 

накоплением запасов ядерного оружия и возможно-

стью того, что оно может быть применено одним из 

государств, обладающих ядерным оружием. Соеди-

ненные Штаты нарушают статью I Договора, разме-

щая ядерное оружие на территориях пяти госу-

дарств — членов Организации Североатлантиче-

ского договора и в территориальных водах шести 

государств, в том числе в акватории Средиземного 

моря. Кроме того, они нарушают свои обязательства, 

осуществляя ядерное сотрудничество на всех уров-

нях с Израилем, который не является участником До-

говора, и объявляя в своем «Обзоре ядерной поли-

тики» о намерении создать, оснастить и модернизи-

ровать центры ядерных испытаний. На обзорной 

конференции 2020 года следует принять меры к 

тому, чтобы положить конец этим нарушениям ради 

сохранения авторитета Договора о нераспростране-

нии.  

122. Резолюция 1995 года по Ближнему Востоку яв-

ляется неотъемлемой частью пакета решений и резо-

люций, приведших к бессрочному продлению дей-

ствия Договора. В то время как страны региона гото-

вятся выработать практические шаги к созданию 

зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 

Востоке, Израиль, опираясь на безоговорочную под-

держку своих союзников в лице Соединенных Шта-

тов и других западных стран, по-прежнему отказы-

вается ратифицировать Договор в качестве государ-

ства, не обладающего ядерным оружием. Конферен-

ция по вопросу о создании такой зоны, которую 

предполагалось провести в 2012 году, так и не состо-

ялась из-за того, что она была сорвана Соединен-

ными Штатами в угоду Израилю. Кроме того, приня-

тие проекта заключительного документа обзорной 

конференции 2015 года было заблокировано, по-

скольку в нем содержались инициативы, касавшиеся 

создания такой зоны. Его делегация рассматривает 

резолюцию 1995 года как неотъемлемую часть Дого-

вора и призывает обеспечить ее полное осуществле-

ние. Она также считает, что Заключительный доку-

мент обзорной конференции 2010 года сохраняет 

свою силу.  

123. На обзорной конференции 2020 года следует за-

явить о необходимости создании зоны, свободной от 

ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, на Ближнем Востоке; всеобщего при-

соединения к Договору; незамедлительного проведе-

ния переговоров относительно всеобъемлющего до-

кумента по ядерному оружию; проведения перегово-

ров о заключении юридически обязательного между-

народного документа о предоставлении гарантий 

безопасности государствам, не обладающим ядер-

ным оружием; применения сбалансированного под-

хода к основным компонентам Договора, касаю-

щимся разоружения и нераспространения; осу-

ществления положений статьи IV Договора, в кото-

рой подтверждено неотъемлемое право приобретать 

и использовать ядерную технологию в мирных целях 

без дискриминации и ограничений.  

124. Г-н Некула (Румыния) говорит, что за преды-

дущие 50 лет мир стал более безопасным, прежде 

всего благодаря вкладу Договора о 
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нераспространении в укрепление международного 

мира, стабильности и безопасности. Договор явля-

ется краеугольным камнем глобального режима 

ядерного нераспространения, а его соответствую-

щие положения по-прежнему способствуют обеспе-

чению ядерного разоружения и использованию ядер-

ной энергии в мирных целях. Румыния по-прежнему 

привержена защите и сохранению целостности До-

говора и призывает всех его участников совместно 

содействовать приданию ему универсального харак-

тера и укреплению процесса осуществления всех 

трех его основных компонентов, которые имеют рав-

ное значение и подкрепляют друг друга.  

125. Договор по-прежнему служит наилучшим ин-

струментом для приложения глобальных усилий по 

построению мира, свободного от ядерного оружия, 

на основе принципа ненанесения ущерба безопасно-

сти для всех. Необходимы сотрудничество, а также 

должное внимание к международной обстановке в 

плане безопасности.  

126. МАГАТЭ играет незаменимую роль в отноше-

нии ядерного нераспространения. Румыния будет и 

далее поддерживать деятельность Агентства и вно-

сить существенный и конструктивный вклад в его 

работу. Она призывает все страны удовлетворять по-

требности Агентства конструктивным и взаимовы-

годным образом. Румыния, со своей стороны, нара-

щивает усилия по содействию безотлагательному 

приданию универсального характера соглашению о 

всеобъемлющих гарантиях и дополнительному про-

токолу. Независимый и профессиональный подход 

Агентства к контролю и наблюдению за выполне-

нием государствами обязательств в ядерной области 

заслуживает признания и дальнейшей поддержки.  

127. Румыния верит в силу эффективной многосто-

ронности и международного сотрудничества и со-

храняет приверженность защите и полному претво-

рению в жизнь буквы и духа действующих соглаше-

ний в сферах контроля над вооружениями, разоруже-

ния и нераспространения. В последние годы, однако, 

международная система безопасности испытывает 

серьезное напряжение. Вместе со своими союзни-

ками и партнерами Румыния неоднократно выра-

жала озабоченность по поводу несоблюдения Рос-

сийской Федерацией Договора о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности, однако не 

получила никакого убедительного ответа и не уви-

дела признаков проявления подлинной транспарент-

ности. Поэтому она полностью поддерживает реше-

ние Соединенных Штатов приостановить выполне-

ние своих обязательств по этому договору и призы-

вает Российскую Федерацию вновь начать в полной 

мере и проверяемым образом соблюдать этот 

договор, равно как и другие столь же важные согла-

шения, касающиеся нераспространения и контроля 

над вооружениями. Кроме того, Румыния по-преж-

нему выражает озабоченность по поводу разработки 

ядерных программ и программ, касающихся балли-

стических ракет, и особо отмечает необходимость 

того, чтобы Корейская Народно-Демократическая 

Республика предприняла конкретные и убедитель-

ные шаги с целью продемонстрировать подлинную 

политическую волю к обеспечению полной, прове-

ряемой и необратимой денуклеаризации. 

128. Его делегация рассчитывает на то, что Комитет 

подтвердит актуальность и важность плана дей-

ствий, одобренного на обзорной конференции 

2010 года, и на текущей сессии заложит основу для 

достижения положительных результатов на обзор-

ной конференции 2020 года. 

129. Г-н Кальис (Чили) говорит, что Договор о не-

распространении действительно является краеуголь-

ным камнем режима нераспространения и что без 

него ситуация с обеспечением коллективной без-

опасности была бы совершенно иной. Поддержание 

международного мира и безопасности лежит в ос-

нове внешней политики его страны и требует много-

стороннего диалога, носящего всеохватный, транс-

парентный и демократический характер, для дости-

жения всеобъемлющих соглашений, нацеленных на 

обеспечение всеобщего и полного разоружения и не-

допущение распространения неизбирательного ору-

жия любого рода. 

130. Подготовительный комитет на своей нынешней 

сессии должен завершить работу по созданию ос-

новы для проведения обзорной конференции 

2020 года, провала которой нельзя допустить. По 

мнению Чили, Заключительный документ обзорной 

конференции 2010 года и план действий, одобрен-

ный на этой конференции, до сих пор вполне акту-

альны. Обзорная конференция 2020 года не только 

предоставит возможность торжественно отметить 

пятидесятую годовщину Договора о нераспростра-

нении, подтвердить его сохраняющуюся значимость 

и добиться реального прогресса на пути к реализа-

ции поставленных в нем целей, но и станет первой 

обзорной конференцией, которая состоится после 

принятия Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года. Международное сооб-

щество ожидает от Комитета принятия ряда конкрет-

ных мер по выполнению добровольно взятых обяза-

тельств. 

131. Комитет должен подтвердить неотъемлемое 

право государств осваивать, производить и исполь-

зовать ядерную энергию в мирных целях без 
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дискриминации или двойных стандартов и в соот-

ветствии со статьями I, II, III и IV Договора и вновь 

напомнить о взятом всеми государствами-участни-

ками обязательстве способствовать как можно более 

полному обмену оборудованием, материалами, науч-

ной и технической информацией об использовании 

ядерной энергии в мирных целях.  

132. Договор продолжает эффективно сдерживать 

процесс распространения. Чили является частью по-

давляющего большинства не обладающих ядерным 

оружием государств, которые строго выполняют 

свои обязательства по Договору. Поэтому государ-

ствам, обладающим ядерным оружием, также сле-

дует непрерывно повышать уровень выполнения 

своих обязательств не только в отношении передачи 

ядерных знаний и технологий, но и в отношении до-

стижения прогресса в области ядерного разоруже-

ния. Мир изменился с момента вступления Договора 

в силу, в результате чего возникли возможности для 

продвижения вперед и применения новых подходов 

в сфере ядерного разоружения, что заслуживает осо-

бого внимания. 

133. Применение и угроза применения ядерного 

оружия представляют собой преступление против 

человечности и нарушение международного права, в 

том числе международного гуманитарного права и 

Устава Организации Объединенных Наций. Его де-

легация вновь выражает глубокую обеспокоенность 

по поводу существования ядерного оружия и ката-

строфических гуманитарных последствий, кото-

рыми чреваты его применение или взрыв ядерного 

устройства. Чили подтверждает приверженность не-

применению ядерного оружия в любых обстоятель-

ствах, причем эффективную гарантию непримене-

ния могут обеспечить лишь его запрещение и полная 

ликвидация в четко определенных временных рам-

ках. Он привлекает внимание к многочисленной 

группе государств, присоединившихся к Договору о 

запрещении ядерного оружия, который с самого 

начала рассматривается как инструмент, дополняю-

щий и укрепляющий процесс осуществления Дого-

вора о нераспространении и его авторитет. Его деле-

гация продолжит поиск точек соприкосновения с 

другими странами, чтобы побудить те страны, кото-

рые поддерживают цель запрещения ядерного ору-

жия, присоединиться и к этому договору; она убеж-

дена в том, что они сделают это, как только отка-

жутся от опоры на ядерное сдерживание. Запреще-

ние ядерного оружия является существенно важным 

шагом на пути к его всеобщему, полному и необра-

тимому уничтожению. Вызывает озабоченность то, 

что главные государства, обладающие ядерным ору-

жием, продолжают придавать этому жестокому 

оружию важное значение в своих доктринах, поли-

тике обеспечения безопасности и военных страте-

гиях. 

134. Он вновь заявляет о приверженности свой 

страны конструктивному участию в работе Подгото-

вительного комитета на его нынешней сессии и вы-

ражает надежду на то, что благодаря политической 

воле со стороны делегаций и вкладу организаций 

гражданского общества удастся добиться прогресса 

в достижении целей, которые они все разделяют. 

Следует приложить все усилия для обеспечения 

успеха обзорной конференции 2020 года.  

 

Выступления в порядке осуществления права 

на ответ 
 

135. Г-н Эберхардт (Соединенные Штаты Аме-

рики), реагируя на комментарии, высказанные пред-

ставителем Сирии, говорит, что такие возмутитель-

ные обвинения нельзя оставить без ответа. Неверно 

говорить, основываясь на ядерной политике НАТО, 

что Соединенные Штаты нарушают статью I Дого-

вора о нераспространении. Ядерные договоренности 

НАТО были заключены до принятия этого договора, 

и четкое понимание в отношении этих договоренно-

стей существовало до его вступления в силу. На про-

тяжении более чем четырех десятилетий они не со-

здавали проблемы до того момента, как одно из гос-

ударств-участников решило таким образом отвлечь 

внимание от своего собственного плохого поведе-

ния, как это Сирия сейчас пытается делать. Что ка-

сается загадочного обвинения по поводу якобы со-

держащегося в «Обзоре ядерной политики Соеди-

ненных Штатов» призыва к созданию центров ядер-

ных испытаний, то он не понимает, о чем идет речь. 

Соединенные Штаты с 1990-х годов не проводят ни-

каких ядерных испытаний и, будучи свободным, от-

крытым и демократическим обществом, не могли бы 

делать это в тайне от всех. Почти смешно слышать 

также, что государство, которое использовало ору-

жие массового уничтожения — химическое ору-

жие — против своего же народа, призывает к созда-

нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от такого 

оружия. Кроме того, Сирия продолжает нарушать га-

рантии МАГАТЭ и отказывается сотрудничать с 

Агентством в поисках путей урегулирования этого 

вопроса.  

136. Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что нельзя не удивиться тому, что един-

ственное государство — участник Договора о нерас-

пространении, которое применяло ядерное оружие, 

а также другие виды оружия массового уничтоже-

ния, воспользовалось нынешним заседанием, чтобы 

затронуть вопрос о химическом оружии. Но если уж 
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представитель Соединенных Штатов затронул этот 

вопрос, то, может быть, он расскажет Комитету о тех 

25 лабораториях по химическому оружию, которые 

подведомственны его стране и расположены за пре-

делами ее территории.  

137. Что же касается вопроса о возможном создании 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и других видов оружия массового уничтоже-

ния, то Сирийская Арабская Республика в 2003 году, 

когда она была членом Совета Безопасности, пред-

ложила проект резолюции по этому вопросу. Это 

предложение было сведено на нет из-за угрозы Со-

единенных Штатов применить вето. Главным про-

тивником создания такой зоны является Израиль, 

опирающийся на поддержку еще нескольких госу-

дарств, прежде всего Соединенных Штатов Аме-

рики. Соединенные Штаты тесно сотрудничают с 

Израилем во всех отношениях, в частности в ядер-

ной сфере, обмениваясь с этой страной ядерными 

знаниями и материалом. Тем самым они нарушают 

статью I Договора. 

138. Что касается МАГАТЭ, то правительство его 

страны сотрудничает с Агентством вне рамок согла-

шения о гарантиях и разрешает его инспекторам по-

сещать соответствующие объекты. Следует задаться 

вопросом о том, почему Израиль не желает сотруд-

ничать с МАГАТЭ и почему он отказывается предо-

ставить какую бы то ни было информацию о типе бо-

еприпасов, использованных им для совершения в 

сентябре 2007 года нападения на военный объект в 

Дейр-эз-Зоре. Его делегация хотела бы также узнать, 

почему Соединенные Штаты воспрепятствовали об-

народованию спутниковых снимков, на которых за-

печатлено это нападение. 

139. Г-н Эберхардт (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что утверждение представителя Си-

рии о некоем обмене, осуществляемом Соединен-

ными Штатами и Израилем в ядерной области, явля-

ется ложным. Однако верно то, что Соединенные 

Штаты поддерживают Израиль. Они делают это по-

тому, что эта страна представляет собой мощную, 

бурно развивающуюся демократию и является свето-

чем в этом регионе. Если когда-либо сирийский ре-

жим сможет дорасти до тех же стандартов демокра-

тии, то тогда создание на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и других видов ору-

жия массового уничтожения, станет, наверное, воз-

можным. 

140. Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что представитель Соединенных Штатов 

только что признал сотрудничество своей страны с 

Израилем. Это следует должным образом отметить 

как нарушение Договора о нераспространении. Воз-

вращаясь к вопросу об объекте в Дейр-эз-Зоре, он за-

читывает выдержку из книги бывшего Генерального 

директора МАГАТЭ Мухаммеда аль-Барадея, где го-

ворится о лицемерии Израиля, выразившемся в 

нанесении им воздушного удара по этому объекту. 

Тогдашний Генеральный директор МАГАТЭ обратил 

внимание всех стран, располагавших какой бы то ни 

было информацией о ядерном характере этого объ-

екта, на их обязанность предоставить такую инфор-

мацию Агентству, однако ни одна страна не выпол-

нила эту обязанность.  

141. Что же касается Соединенных Штатов, то они 

нарушают целый ряд международных договоров, ка-

сающихся вооружений, включая обсуждаемый сей-

час договор, а также Договор о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности. Об этом 

следует помнить в контексте того, что представитель 

этой страны сказал по поводу «плохого поведения» 

Сирийской Арабской Республики. 

 

Заседание закрывается в 17 ч 55 мин. 


